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Préface
«​ ​L'âme​ ​d'un​ ​peuple​ ​vit​ ​dans​ ​sa​ ​langue.»
Goethe
C
omprendre​ ​une​ ​langue,​ ​ce​ ​n'est​ ​pas​ ​seulement​ ​en​ ​
maîtriser​ ​la​ ​prononciation,​ ​la​ ​grammaire,​ ​c'est​ ​en​ ​saisir​ ​
«l'esprit»,​ ​l'âme…​ ​Héritées​ ​de​ ​l'histoire,​ ​de​ ​la​ ​culture,​ ​de​ ​
la​ ​mémoire​ ​collective,​ ​les​ ​expressions​ ​idiomatiques​ ​restent​ ​
bien​ ​souvent​ ​un​ ​mystère​ ​pour​ ​un​ ​étranger,​ ​et​ ​peuvent​ ​
rendre​ ​une​ ​conversation​ ​totalement​ ​inintelligible.​ ​Parce​ ​
qu'elles​ ​sont​ ​utilisées​ ​en​ ​abondance​ ​dans​ ​la​ ​langue​ ​parlée​ ​
comme​ ​dans​ ​les​ ​médias,​ ​les​ ​connaître​ ​et​ ​savoir​ ​les​ ​employer​ ​
permet​ ​de​ ​franchir​ ​un​ ​cap​ ​décisif​ ​dans​ ​la​ ​compréhension​ ​
d'une​ ​langue​ ​et​ ​de​ ​sa​ ​culture.
V
ous​ ​pourrez​ ​consulter​ ​cet​ ​ouvrage​ ​en​ ​le​ ​feuilletant,​ ​ou​ ​
bien​ ​en​ ​recourant​ ​à​ ​l'index​ ​proposé​ ​à​ ​la​ ​ﬁn.​ ​Chacune​ ​des​ ​
expressions​ ​anglo-saxonnes​ ​présentées​ ​vous​ ​est​ ​expliquée,​ ​
pour​ ​vous​ ​mettre​ ​en​ ​garde​ ​contre​ ​les​ ​traductions​ ​littérales​ ​
et​ ​autres​ ​interprétations​ ​hasardeuses…​ ​Lorsqu'elle​ ​est​ ​
connue,​ ​l'origine​ ​de​ ​l'expression​ ​a​ ​été​ ​précisée​ ​aﬁn​ ​de​ ​vous​ ​
aider​ ​à​ ​en​ ​mémoriser​ ​le​ ​sens.​ ​Enﬁn,​ ​chaque​ ​expression​ ​est​ ​
accompagnée​ ​d'une​ ​illustration​ ​pleine​ ​d'humour,​ ​jouant​ ​
subtilement​ ​entre​ ​sens​ ​littéral​ ​et​ ​sens​ ​réel.
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a​ ​little​ ​bird​ ​
told​ ​me
Aux​ ​dernières​ ​nouvelles,​ ​les​ ​petits​ ​
oiseaux​ ​ne​ ​parlent​ ​pas,​ ​sauf​ ​peut-être​ ​
dans​ ​les​ ​dessins​ ​animés!​ ​On​ ​utilise​ ​cette​ ​
expression​ ​lorsque​ ​l’on​ ​apprend​ ​quelque​ ​
chose​ ​de​ ​quelqu’un,​ ​mais​ ​que​ ​l’on​ ​ne​ ​
souhaite​ ​pas​ ​en​ ​dévoiler​ ​la​ ​source.​ ​
​ ​
«Un​ ​petit​ ​oiseau​ ​m’a​ ​dit»​ ​se​ ​traduira​ ​
en​ ​français​ ​par​ ​mon​ ​petit​ ​doigt​ ​m’a​ ​dit.​ ​
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to​ ​be​ ​walking​ ​
on​ ​
air
En​ ​apesanteur...​ ​
Cette​ ​expression​ ​ﬁgure​ ​l’idée​ ​d’être​ ​
aux​ ​anges,​ ​d’être​ ​sur​ ​un​ ​petit​ ​nuage.​ ​
Une​ ​évocation​ ​céleste​ ​quelle​ ​que​ ​soit​ ​
la​ ​langue…​ ​
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L’anglais​ ​dans​ ​la​ ​poche​ ​!
to​ ​take​ ​a​ ​plunge
L’image​ ​est​ ​très​ ​eﬃcace.​ ​
Une​ ​fois​ ​qu’on​ ​est​ ​lancé,​ ​plus​ ​question​ ​
de​ ​faire​ ​marche​ ​arrière!​ ​«Faire​ ​
​ ​
le​ ​plongeon»,​ ​c’est​ ​tout​ ​simplement​ ​
oser,​ ​se​ ​lancer.​ ​
​ ​
Ne​ ​dit-on​ ​pas​ ​en​ ​français​ ​faire​ ​
le​ ​grand​ ​saut​ ​et​ ​se​ ​jeter​ ​à​ ​l’eau?
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to​ ​look​ ​daggers​ ​
at​ ​someone
Voici​ ​une​ ​expression​ ​très​ ​imagée​ ​et​ ​
facile​ ​à​ ​comprendre!​ ​Si​ ​quelqu’un​ ​
vous​ ​regarde​ ​avec​ ​des​ ​poignards,​ ​
vous​ ​vous​ ​doutez​ ​bien​ ​que​ ​ce​ ​n’est​ ​pas​ ​
pour​ ​vous​ ​déclarer​ ​sa​ ​ﬂamme,​ ​quoique…​ ​
​ ​
En​ ​français,​ ​on​ ​dira​ ​foudroyer​ ​ou​ ​
fusiller​ ​quelqu’un​ ​du​ ​regard.​ ​
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